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 Vielen Dank, dass Sie sich für eine Leuchte von Occhio  
 entschieden haben. Wir wünschen Ihnen viel Freude damit. 
 Genießen Sie die neue Kultur des Lichts von Occhio!

 Thank you for choosing a luminaire from Occhio. We hope  
 it brings you plenty of joy. Enjoy the new culture of light  
 from Occhio!

 Nous vous remercions d’avoir choisi un luminaire Occhio  
 et espérons que vous apprécierez votre produit. Profitez  
 de la nouvelle culture de la lumière d’Occhio !

 Gracias por elegir una lámpara de Occhio. Esperamos  
 que disfrutes de ella. ¡Vive la cultura de la luz de Occhio!

 Grazie per aver scelto una lampada Occhio e ci auguriamo  
 che tu sia soddisfatto. Goditi la nuova cultura della luce  
 di Occhio!
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bewegen / move your hand / bouger / movilidad / mobilit�

Sensorzone / sensor zone / �one de capteurs / 
�ona de sensores / �ona sensore

5 cm

lange halten / keep your hand still for a time / 
tenir longtemps / durarn mucho / durano a lungo
ma�imale �elligkeit auf eine Seite ziehen / moves the ma�imum 
brightness to one side / pousser la luminosité ma�imale sur un 
côté / tira hacia un lado la luminosidad má�ima / 
premere la massima luminosit� su un lato

halten / keep your hand still / tenir / mantenga / tenere

touchless control 
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2700 K 4000 K

halten / keep your hand still / tenir / mantenga / tenere
�arbtemperatur stufenlos einstellen / sets color temperature 
continuously / ajuster la température de couleur en 
continu / ajuste gradual de la temperatura de color / regolazione 
continua della temperatura del colore

Sensor deaktivieren   →  Seite 38
�eactivate sensors → page 38
désactiver le SE�SO� → page 38
�esactivar sensor  → página 38
�isattivare il sensore  → pagina 38
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bod� sensor

s�itch

Tippen auf oder wischen �ber den Sensor 
schaltet die �euchte
Tapping or swiping over the sensors 
switches the luminaire on
Taper ou balayer sur le capteur allume 
le luminaire
Al tocar o deslizar el dedo sobre el 
sensor� la luminaria se enciende
Toccando o sfiorando il sensore� la 
lampada si accende
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deactivation

Sensor deaktivieren   → Seite 36
�eactivate sensors → page 36
désactiver le sensor → page 36
�esactivar sensor  → página 36
�isattivare il sensore  → pagina 36

di�

Ber�hren des Sensors dimmt die �euchte  stufenlos
Touching the sensor dims the luminaire continuously
Toucher le capteur fait varier l�intensité du luminaire en continu
Al tocar el sensor� la luminaria se aten�a gradualmente.
Toccando il sensore� la lampada si spegne in modo continuo.

up � do�n �adin�

�anges Ber�hren des Sensors → �elligkeit einstellen.
�ong touch on the sensor� Set brightness.
Toucher longuement le capteur� régler la luminosité.
Toque prolongado en el sensor� Ajustar luminosidad.
Toccare a lungo il sensore� Impostare la luminosit�.

color tune

Beide Sensoren ber�hren → �arbtemperatur einstellen
Touch both sensors � Set the color temperature
Toucher les deu� capteurs � �égler la température de couleur
Toque ambos sensores � Ajuste la temperatura de color.
Toccare entrambi i sensori
 � Impostare la temperatura del colore
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Occhio air app

�euchte entkoppeln / �ecouple luminaire / �écoupler le 
luminaire / �esacoplamiento de la luminaria / �isaccoppiare la 
lampada

Ist die �euchte in einem alten �etzwerk eingebunden� kann sie 
ausgeschaltet durch die Entnahme des Occhio air Moduls 
entkoppelt und in ein neues �etzwerk eingebunden werden.
�en �etzstecker dabei nicht ziehen!
If the luminaire is  integrated in an old network� the  switched�off 
luminaire can be decoupled by removing the Occhio air module 
and  integrated into a new network. 
�on�t disconnect the power plug!
Si le luminaire est intégré dans un ancien réseau� il est possible 
de le découpler en retirant le module Occhio air et de l�intégrer 
dans un nouveau réseau.�e pas enfoncer la fiche secteur !
Si la luminaria está integrada en una red antigua� puede 
desacoplarse retirando el Occhio air module e integrarse en 
una nueva red. �o tire del enchufe de la red.
Se la lampada � integrata in una vecchia rete� pu� essere 
disattivata rimuovendo l�Occhio air module e integrata in una 
nuova rete. �on premere la spina di rete!
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1  �onverterdeckel entnehmen 
��nterseite�

2  App �ffnen und �euchte ausw�hlen. 
Ger�t entkoppeln klicken und den 
Vorgang starten

3  Occhio air Modul wie  abgebildet 
entnehmen und wieder einsetzen

1  �emove converter cover �bottom�

2  Open the app and select devices 
near me. Then click decouple device 
and start the process

3  �emove the Occhio air module as 
shown and replace it immediately

1  retirer le couvercle du convertisseur 
�partie inférieure�

2  ouvrir l�app et sélectionner le 
luminaire � pro�imité. Cliquer sur 
�écoupler l�appareil et lancer la 
procédure.

3  retirer le module Occhio air comme 
illustré et le remettre en place

1  retira la cubierta del convertidor 
�parte inferior�

2  abre la aplicación y selecciona la 
luminaria cercana. �aga clic en 
�esacoplar dispositivo e inicie el 
proceso

3  retira y vuelve a insertar el Occhio air 
module como se muestra en la 
imagen

1  rimuovere il coperchio del 
convertitore �parte inferiore�

2  aprire l�app e selezionare la lampada 
vicina. �are clic su �isaccoppiare il 
dispositivo e avviare il processo.

3  rimuovere e reinserire il modulo 
Occhio air module come mostrato.

Occhio

Mito soffitto

Sento

Mito sospeso

Sento
Occhio

Occhio

Mito soffitto
Occhio

my networkGruppe /
Group

Bearbeiten /
Edit

Leuchten
Luminaires

Galerie
Gallery

Szenen
Scenes

Mehr
More

2 × auf das Icon tippen.

2 × tap on icon.

Name

Symbol / Icon
Zum Auswählen drücken /
Tap to set

Hersteller / Vendor

Sensor

Modell / Model

Gerät entkoppeln / Decouple device

Zurück /
Back

Parameter

Sensor / an oder aus

sensor / on or off 

Zurück /
Back

Geräte in der Nähe /
Devices near me

@Netzwerk / network

Bluetooth-Geräte / devices

@Netzwerk / network

@Netzwerk / network

Mehr / Geräte in der Nähe / entkoppeln

More / Devices near me / decouple

Name

Symbol / Icon
Zum Auswählen drücken /
Tap to set

Hersteller / Vendor

touchless control – body sensor

presence sensor

Nachlaufzeit (Min.) / follow-up time (min)

ambient light control

Modell / Model

Occhio

Gerät entkoppeln / Decouple device

Zurück /
Back

Parameter

Mito terra

Mito terra

Mito terra

Mito terra

Mito terra

�

�

2
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presence sensor
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�er Sensor erm�glicht das Schalten durch Ab� bzw. 
Anwesenheit im �aum� er reagiert auf die Bewegung bzw. 
das W�rmeprofil. �ie �achlaufzeit � also die �eit wie lange 
die �euchte ohne Bewegung eingeschaltet bleibt � ist 
einstellbar via  Occhio air App →
The sensors enable switching by absence or presence in 
the room� it reacts to movement or the heat profile. The 
run�on time � i.e. the time for which the luminaire remains 
switched on without movement � can be adjusted via the 
Occhio air app →
�e capteur permet l�allumage par absence ou présence 
dans la pi�ce� il réagit au mouvement ou au profil 
thermique. �e temps de poursuite � c�est���dire le temps 
pendant lequel la lampe reste allumée sans mouvement � 
est réglable via l�application Occhio air. →
El sensor permite la conmutación por ausencia o presencia 
en la habitación� reacciona al movimiento o al perfil 
térmico. El tiempo de funcionamiento� es decir� el tiempo 
que la luminaria permanece encendida sin movimiento� se 
puede ajustar a través de la aplicación Occhio air app →

Il sensore consente l�accensione in base all�assenza o alla 
presenza nella stanza� reagisce alla mobilit� o al profilo 
termico. Il tempo di accensione� ovvero il tempo in cui la 
lampada rimane accesa in assenza di mobilit�� pu� essere 
regolato tramite l�applicazione Occhio air app →
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Sensor via Occhio air app 
aktivieren ��feil� �achlaufzeit 

einstellen
Activate sensor via Occhio air app 

�arrow� Set run�on time
Activer le SE�SO� via Occhio air 

app �fl�che� �égler le temps 
d�arr�t

Activar sensor mediante Occhio air 
app �flecha� �rogramar tiempo de 

funcionamiento
Attivare il sensore tramite l�app 
Occhio air �freccia� Impostare il 

tempo di funzionamento

Betritt erneut jemand den 
Messbereich� schaltet sich die 

�euchte mit der zuletzt gew�hlten 
Einstellung ein.

If someone enters the measuring 
range again� the luminaire switches 

on with the last selected setting.
Si quelqu�un pén�tre � nouveau 

dans la zone de mesure� le 
luminaire s�allume avec le dernier 

réglage sélectionné.
Si alguien vuelve a entrar en el 

campo de medición� la luminaria se 
enciende con la �ltima 

configuración seleccionada.
Se qualcuno entra di nuovo nel 
campo di misura� la lampada si 

accende con l�ultima impostazione 
selezionata.
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�as manuelle Ausschalten der �euchte via  touchless control �  body sensor  oder 
Occhio air� pausiert den  presence sensor  bis die �euchte erneut manuell 
eingeschaltet wird.
Switching off the luminaire manually via touchless control� body sensor or Occhio 
air paused the presence sensor until the luminaire is switched on again manually.
��e�tinction manuelle du luminaire via touchless control � body sensor ou Occhio 
air� met en pause le presence sensor jusqu�� ce que le luminaire soit � nouveau 
allumé manuellement.
�a descone�ión manual de la luminaria mediante el control sin contacto� el sensor 
corporal o el aire Occhio pone en pausa el sensor de presencia hasta que la 
luminaria se vuelve a encender manualmente.
�o spegnimento manuale della lampada tramite comando touchless� sensore 
senza contatto o Occhio air mette in pausa il sensore di presenza fino alla 
riaccensione manuale della lampada.
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ambient light control 

�  Sensorzone bei einer Tischh�he von ca. 80 cm

�  Sensor zone at a table height of appro�. 80 cm

�  �one de détection � une hauteur de table d�environ 80 cm

�  �ona de sensores a una altura de mesa de apro�. 80 cm

�  �ona sensore ad un�altezza del tavolo di circa 80 cm
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��r Office�Anwendungen steht ein 
Automatikmodus zur Verf�gung�  
Messung des �mgebungslichts 
durch  ambient light control  und 
die automatische �egelung der 
�elligkeit entsprechend den 
gew�nschten Einstellungen. 
Sensor deaktivieren ��feil� Seite 
38.
An automatic mode is available 
for office applications�  
Measurement of ambient light 
by  ambient light control and 
automatic brightness control 
according to the desired settings. 
�eactivate sensor �arrow� �age 
38.
�n mode automatique est 
disponible pour les applications 
bureautiques �  Mesure de la 
lumi�re ambiante par  ambient 
light control et le réglage 
automatique de la luminosité en 
fonction des param�tres 
souhaités. �ésactiver le capteur 
�fl�che� �age 38.
�ispone de un modo automático 

para aplicaciones de oficina�  
Medición de la luz ambiente 
mediante  control de luz 
ambiente y regulación automática 
de la luminosidad seg�n los 
ajustes deseados. �esactivar 
sensor �flecha� �ágina 38.
�er le applicazioni d�ufficio � 
disponibile una modalit� 
automatica�  Misurazione della 
luce ambientale da parte 
di  controllo della luce ambientale e 
regolazione automatica della 
luminosit� in base alle 
impostazioni desiderate. 
�isattivare il sensore �freccia�
�agina 38.

�ie �arbtemperatur wird nicht via  ambient light control  gesteuert.

The color temperature is not controlled via  ambient light control .

�a température de couleur n�est pas contrôlée via  ambient light control .

�a temperatura de color no se controla a través de  control de luz ambiente .

�a temperatura di colore non viene controllata tramite il sito  per la regolazione della luce ambientale .
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�elligkeit via Sensoren oder Occhio air einstellen �up 30 � down 50 ��

Adjust brightness via sensors or Occhio air �up 30 � down 50 ��

�égler la luminosité via les capteurs ou Occhio air �up 30 � down 50 ��

Ajuste de la luminosidad mediante sensores o aire Occhio �up 30 � down 50 ��

�egolazione della luminosit� tramite sensori o Occhio air �up 30 � down 50 ��

50 �

30 �
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�mgebungshelligkeit nimmt zu ��feil� �euchte passt die �elligkeit an
�up 20 � down 40 ��

Ambient brightness increases �arrow� �uminaire adjusts brightness
�up 20 � down 40 ��

�a luminosité ambiante augmente �fl�che� �e luminaire adapte la luminosité
�up 20 � down 40 ��

Aumenta la luminosidad ambiente �flecha� �a luminaria ajusta la luminosidad
�up 20 � down 40 ��

�a luminosit� dell�ambiente aumenta �freccia� �a luce regola la luminosit�
�su 20 � gi� 40 ��

20 �

40 �
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�euchte wird ausgeschaltet und speichert die Einstellungen �up 30 � down 50 ��

The luminaire is switched off and saves the settings �up 30 � down 50 ��

�e luminaire s�éteint et mémorise les réglages �up 30 � down 50 ��

�a luminaria se apaga y guarda los ajustes �up 30 � down 50 ��

�a lampada si spegne e salva le impostazioni �up 30 � down 50 ��

50 �

30 �
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�ie �euchte startet mit den gespeicherten Werten �up 30 � down 50 ��� gleicht 
sie mit der �mgebung ab und passt sie erneut an �up 40 � down 60 ��

The luminaire starts with the stored values �up 30 � down 50 ��� compares them 
with the surroundings and adjusts them again �up 40 � down 60 ��

�e luminaire démarre avec les valeurs enregistrées �up 30 � down 50 ��� les 
compare � l�environnement et les adapte � nouveau �up 40 � down 60 ��

�a luminaria parte de los valores guardados �up 30 � down 50 ��� los compara 
con el entorno y los ajusta de nuevo �up 40 � down 60 ��

�a lampada parte dai valori salvati �up 30 � down 50 ��� li confronta con 
l�ambiente circostante e li regola nuovamente �up 40 � down 60 ��

40 �

60 �
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 Occhio air
Installation � Bedienung / installation � operation / installation et 

utilisation / instalación y funcionamiento / installazione e funzionamento
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App installieren und �ffnen.
Install and open the app.
Installer et ouvrir l�application.
Instala y abre la aplicación.
Installare e aprire l�applicazione.

Angeschlossene �euchten einrichten und �etzwerk erstellen.
Set up connected luminaires and create network.
Configurer les luminaires connectés et créer un réseau.
Configurar las luminarias conectadas y crear una red.
Impostare gli apparecchi collegati e creare una rete.

Installation / installation / installation / instalación / installazione
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Angeschlossene �euchten einrichten und �etzwerk erstellen.
Set up connected luminaires and create network.
Configurer les luminaires connectés et créer un réseau.
Configurar las luminarias conectadas y crear una red.
Impostare gli apparecchi collegati e creare una rete.
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�euchten steuern.
Control luminaires.
Apparecchi di controllo.
�uminarias de control.
Apparecchi di controllo.

Steuerungsgesten.
Control gestures.
Gestes de contrôle.
Gestes de contrôle.
Gesti di controllo.

�ur bei Leuchten �it beidseiti�e� 
Lichtaustritt �� color tune �� 
oder �a�ic �ove ���

�nl� �or lu�inaires �ith double-
sided li�ht output �� color tune �� 
or �a�ic �ove ���

�ni�ue�ent pour les lu�inaires avec 
rende�ent lu�ineu� double �ace �� 
color tune �� ou �a�ic �ove ����

��lo para lu�inarias con salida 
de lu� de doble cara �� color tune �� 
o �a�ic �ove ���

�olo per apparecchi con e�issione 
lu�inosa su entra�bi i lati �� 
color tune �� o �a�ic �ove ���

Leuchten steuern
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Steuerungsgesten.
Control gestures.
Gestes de contrôle.
Gestes de contrôle.
Gesti di controllo.

�ur bei Leuchten �it beidseiti�e� 
Lichtaustritt �� color tune �� 
oder �a�ic �ove ���

�nl� �or lu�inaires �ith double-
sided li�ht output �� color tune �� 
or �a�ic �ove ���

�ni�ue�ent pour les lu�inaires avec 
rende�ent lu�ineu� double �ace �� 
color tune �� ou �a�ic �ove ����

��lo para lu�inarias con salida 
de lu� de doble cara �� color tune �� 
o �a�ic �ove ���

�olo per apparecchi con e�issione 
lu�inosa su entra�bi i lati �� 
color tune �� o �a�ic �ove ���

Bedienung / operation / utilisation / operación / operazione
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 Occhio air
weitere Optionen / further options / autres options /

otras opciones / altre opzioni
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�etzwerk teilen� Optional kann 
nun das erstellte �etzwerk �my 
network� mit anderen geteilt 
werden.
share network� Optionally� the 
created network �my network� 
can now be shared with 
others.
partager le réseau � En option� 
le réseau créé �mon réseau� 
peut maintenant �tre partagé 
avec d�autres personnes.
compartir red� Opcionalmente� 
la red creada �mi red� puede 
ahora ser compartida con 
otros.
condividi rete� Opzionalmente� 
la rete creata �la mia rete� pu� 
ora essere condivisa con altri.
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�etzwerknamen vergeben.
Assign network name.
Attribuer un nom de réseau.
Asigna el nombre de la red.
Assegnare il nome della rete.
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�etzwerk freigeben.
Share network.
�artager le réseau.
Comparte la red.
Condividere la rete.
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Occhio air s�nc

�euchten im �etzwerk gruppieren und features mittels 
touchless control  gemeinsam steuern.
Group luminaires in a network and control features with 
touchless control together.
�egroupez les luminaires dans un réseau et contrôlez 
ensemble les fonctions avec la touchless control.
Agrupe las luminarias en una red y  controle las funciones 
con touchless control de forma conjunta.
�aggruppate gli apparecchi in una rete e controllate 
insieme le funzioni con il touchless control.
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Einstellungen der �euchte �ffnen.
Open settings of the luminaire.
Ouvrir les réglages du luminaire.
Abrir los ajustes de la luminaria.
Aprire le impostazioni dell�apparecchio.
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�arameter� �usatzoptionen 
der �euchte aktivieren oder 
Einstellungen vornehmen 
�air sync� air sync height� 
presence sensor� ambient 
light control��
�arameter� Activate additional 
options of the luminaire or 
make settings �air sync� 
air sync height� presence 
sensor� ambient light control��
�aram�tre � Activez des 
options supplémentaires du 
luminaire ou effectuez des 
réglages �air sync� air sync 
height� presence sensor� 
ambient light control��.
�arámetros� Activar opciones 
adicionales de la luminaria o 
realizar ajustes �air sync� 
air sync height� presence 
sensor� ambient light 
control��.
�arametri� Attivare opzioni 
aggiuntive dell�apparecchio o 
effettuare impostazioni 
�air sync� air sync height� 
presence sensor� ambient 
light control��.

�  �unktionen abh�n�i� vo� 
Leuchten�odell�

�  �unctions dependin� on 
lu�inaire �odel�

�  �onctions d�pendant du 
�od�le de lu�inaire�

�  Las �unciones dependen del 
�odelo de lu�inaria�

�  Le �un�ioni dipendono dal 
�odello di apparecchio�

TC deaktivieren
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Gruppe erstellen.
Create a group.
Créez un groupe.
Crea un grupo.
Creare un gruppo.
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�euchtensymbole �bereinanderlegen.
Superimpose luminaire icons.
Superposer les icônes des luminaires.
Superponer iconos de luminarias.
Superponer iconos de luminarias.
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Bearbeiten beenden.
E�it edit.
Montage de sortie.
Edición de salida.
Modifica dell�uscita.
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�ie synchronisierten �euchten�  innerhalb einer 
Gruppe� k�nnen nun gemeinsam mittels  
touchless control gesteuert werden. 
Weitere Infos unter� www.occhio.com/faq
The synchronized luminaires  within a group can 
now be controlled together with  touchless control. 
�urther info at� www.occhio.com/faq
�es luminaires synchronisés au sein d�un groupe 
peuvent désormais �tre contrôlés ensemble gr�ce 
� la touchless control. 
�lus d�informations � www.occhio.com/faq
�as luminarias sincronizadas dentro de un grupo 
pueden ahora controlarse conjuntamente con el 
touchless control. 
Más información en� www.occhio.com/faq
Gli apparecchi sincronizzati all�interno di un gruppo 
possono ora essere controllati insieme con il 
touchless control. 
�lteriori informazioni su� www.occhio.com/faq
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Mito terra table top
Montage / Mounting / Assemblée / Montaje / Assemblaggio
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�eihenfolge der �akete beachten!
�ay attention to the order of the packages!
�especter l�ordre des paquets!
��jese en el orden de los paquetes.
�otate l�ordine dei pacchetti!
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�en body aus der Verpack ung entnehmen und auf einem Tisch platzieren.
�emove the body from the packaging and place it on a table.
�etirer le corps de l�emballage et le placer sur une table.
Saque el cuerpo del embalaje y colóquelo sobre una mesa.
�imuovere il corpo dall�imballaggio e posizionarlo su un tavolo.

ma�. 3 cm
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�ie base wie abgebildet befestigen
Attach the base as shown
�i�er la base comme indiqué
�ije la base como se indica
�issare la base come mostrato in figura
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1

2
2 mm

14�5 mm

1  �lache pads entfernen �angeklebt�

2  �ohe pads befestigen
��istanzst�ck anschrauben� pad 
aufkleben�

1  �emove flat pads �glued on�

2  Attach high pads
�screw on spacer� glued on pad�

1  retirer les coussins plats �collés�

2  fi�er les coussins hauts
�visser l�entretoise� coller le coussin�

1  �etirar las almohadillas planas 
�pegadas�

2  Colocar almohadillas altas
�atornillar espaciador� pegar 
almohadilla�

1  �imuovere i cuscinetti piatti 
�incollati�

2  �issare i cuscinetti alti
�avvitare il distanziatore� incollare il 
cuscinetto�

Optionale pads befestigen
�ttach optional pads
Fi�er les coussins en option
�olocar almohadillas opcionales
�pplicare i cuscinetti opzionali
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�ie h�heren pads eignen sich besonders um Steckdosenleisten die im Tisch 
integriert sind unter der base verschwinden zu lassen.
The higher pads are particularly suitable for making power strips that are 
integrated into the table disappear under the base.
�es coussins plus hauts sont particuli�rement adaptés pour faire dispara�tre sous 
la base les blocs multiprises intégrés dans la table.
�as almohadillas más altas son especialmente adecuadas para ocultar las 
regletas de enchufes integradas en la mesa bajo la base.
I cuscinetti pi� alti sono particolarmente adatti a nascondere le prese di corrente 
integrate nel tavolo sotto la base.
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�en head aufstecken� evtl. leicht  eindrehen.
�ut on� poss.  smoothly turn in.
Mettre la t�te en place� éventuellement la visser lég�rement.
Coloca el cabezal y atorn�llalo ligeramente si es necesario.
Applicare la testa e avvitarla leggermente� se necessario.
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�alls notwendig kann der head �ber die �einjustierung ausgerichtet werden
If necessary� the head can be aligned via the fine adjustment
Si nécessaire� la t�te peut �tre orientée � l�aide de l�ajuste e�acto
En caso necesario� el cabezal puede orientarse mediante la regolazione fine
Se necessario� � possibile orientare la testa utilizzando la préciser le réglage
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�euchtenstecker auf der  �nterseite des Stecker netzteils  einsetzen
Insert the light plug on the lower part of the power supply plug
Insérer la fiche de la lampe sur la partie inférieure de la fiche d�alimentation 
électrique
Inserte el enchufe de la luz en la parte inferior de la fuente de alimentación con 
enchufe
Inserire la spina della luce nella parte inferiore della spina di alimentazione
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�abel� bis die gew�nschte ��nge erreicht ist� aufwickeln.
Wind up the wire until the desired length is reached.
Enrouler le c�ble jusqu�� ce qu�il atteigne la longueur souhaitée.
Enrolle el cable hasta alcanzar la longitud deseada.
Avvolgere il cavo fino a raggiungere la lunghezza desiderata.
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�icherheitshin�eise � �a�et� tips � Consi�nes de s�curit� � 
�nstrucciones de se�uridad � Consi�li per la sicure��a

�chtun�� �rbeiten an �lektroko�ponenten d�r�en nur 
von �uali�i�ierte� �achpersonal oder de� �ersteller 
durch�e��hrt �erden� � �arnin�� �ork on electronic 
co�ponents �a� onl� be carried out b� a �uali�ied 

specialist or b� �cchio� � �ttention � Les travau� sur les 
co�posants �lectroni�ues doivent uni�ue�ent �tre 

r�alis�s par un personnel �uali�i� ou par 
�cchio� � ��tenci�n� �olo los t�cnicos de �cchio o el 
personal cuali�icado est�n autori�ados a reali�ar los 
traba�os en los co�ponentes el�ctricos� � �tten�ione� 

�li interventi sui co�ponenti elettronici devono essere 
ese�uiti esclusiva�ente da personale �uali�icato o 

da �cchio�

�oher �er�hrun�sstro�� vor de� �nschluss an die 
�tro�versor�un� �it der �rde verbinden� � �i�h touch 
current� connect to earth �round be�ore connectin� to 
po�er suppl�� � Courant de contact �lev�� ���ectuer la 

�ise � la terre avant de �ettre l�appareil sous 
tension� � Corriente de contacto alta� conectar a tierra 

antes de conectar a la �uente de 
ali�entaci�n� � �lta tensione di contatto� procedere con 

la �essa a terra pri�a di colle�are la rete elettrica�

�ei�e �ber�l�che� nicht ber�hren� � �ot sur�aces� do 
not touch� � �ur�ace chaude� ne pas toucher 

� � �uper�icie caliente� �no tocar� � �uper�icie �olto 
calda� non toccare�

                                             

Licht�uellen und �etriebs�er�te k�nnen ohne 
dauerha�te �esch�di�un� des u��ebenden �rodukts 

von �cchio aus�etauscht �erden�

Li�ht sources and control �ears can be replaced �ithout 
per�anent da�a�e to the surroundin� �cchio product�

Les sources lu�ineuses et les appareils peuvent �tre 
re�plac�s par �cchio sans endo��a�er durable�ent 

le produit environnant�

Las �uentes de ilu�inaci�n � los e�uipos de control 
pueden ser sustituidos por �cchio sin �ue el producto 

circundante su�ra da�os per�anentes�

Le sor�enti di luce e i dispositivi di ali�enta�ione 
possono essere sostituiti da �cchio sen�a danni 

per�anenti dei prodotti circostanti�

                                             

�cchio erkl�rt hier�it� dass die Leuchte au��rund 
seiner �on�ipierun� und �auart den �� � ��-�ichtlinien 

und entsprechenden har �onisierten �or�en 
entspricht� �eiter erkl�rt �cchio� dass der 

�unkanla�ent�p �cchio air der �ichtlinie 20�4 � �� � �� 
entspricht ��luetooth-�unksteuerun�� �re�uen�bereich 

2400�248��� M��� �endeleistun� � 8 d�� � � ����

�cchio hereb� e�plains that� due to their desi�n and 
construction� the lu�inaires �eet the �� � �� 

�uidelines and correspondin� har�onised standards� 
�cchio �urther e�plains that the �cchio air �ireless 
s�ste� �eets the 20�4 � �� � �� �uideline ��luetooth 
re�ote control� �re�uenc� ran�e 2400�248��� M��� 

trans�ittin� po�er � 8 d�� � � ����

�cchio d�clare par la pr�sente �ue la conception et la 
�abrication du lu�inaire sont con�or�es au� directives 

C� � �� ainsi �u�au� nor�es har�onis�es 
correspondantes en la �ati�re� �ar ailleurs� �cchio 

d�clare �ue l���uipe�ent radio �cchio air est 
con�or�e � la directive 20�4 � �� � �� �radio�uida�e par 
�luetooth � �a��e de �r��uence 2400�248��� M�� � 

puissance d���ission � 8 d�� � � ����

�cchio declara �ue� en virtud de su dise�o � 
construcci�n� la lu�inaria cu�ple con las directivas 
C� � �� � las nor�as ar�oni�adas correspondientes� 

�cchio declara ade��s �ue el tipo de siste�a de radio 
�cchio air cu�ple con la �irectiva 20�4 7 �� � �� �control 

de radio �luetooth� 
ran�o de �recuencia 2400-248��� M��� 

potencia de trans�isi�n � 8 d�� � � ����

�cchio dichiara che la la�pada � stata pro�ettata e 
prodotta in con�or�it� alle direttive C� � �� e alle 
nor�e ar�oni��ate� �noltre� �cchio dichiara che 
l�i�pianto di radioco�unica�ione �cchio air � 

con�or�e alla direttiva  20�4 � �� � �� �Co�ando radio 
bluetooth� �a��a di �re�uen�a 2400�248��� Mh�� 

poten�a di tras�issione � 8 d�� � � ����

                                             

�as �er�t �uss �e��� ����-�ichtlinie �20�2 � �9 � ��� 
entsor�t �erden�

The device �ust be disposed o� in line �ith the ���� 
�uidelines �20�2 � �9 � ����

L�appareil doit �tre �li�in� con�or���ent � la directive 
20�2 � �9 � �� relative au� d�chets d���uipe�ents 

�lectri�ues et �lectroni�ues �������

�l dispositivo debe eli�inarse de acuerdo con la 
�irectiva ���� �20�2 � �9 � ����

�l dispositivo deve essere s�altito in con�or�it� alla 
direttiva ���� �20�2 � �9 � ����
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